
190                                       Revista do GEL, São Paulo, v. 8, n. 1, p. 190, 2011

Índice de assuntos

Aforização, p. 125 Linguística de corpus, p. 31

Análise do discurso, p. 8, 108 Linguística sistêmico-funcional, p. 49

Anúncio publicitário, p. 108 Literatura brasileira traduzida, p. 31

Artigo crítico-literário, p. 8 Marilene Felinto, p. 31

Autoajuda, p. 125 Modelo de exemplares, p. 91

Competência tradutória, p. 49 Normalização, p. 31

Complexos oracionais, p. 49 Objeto de aprendizagem, p. 69

Corpo, p. 138 Português como segunda língua, p. 91

Descrição, p. 69 Predicado complexo, p. 172

Discurso, p. 125 Processo tradutório, p. 49

Ditongo, p. 156 Reestruturação, p. 172

Epêntese, p. 156 Revista acadêmica, p. 8

Enunciados destacados, p. 125 Ser e estar, p. 91

Estudos da tradução, p. 49 Subjetividade, p. 138

Estudos da tradução baseados
em corpus, p. 31

Tradução literária, p. 31

Tradutores em formação, p. 49

Ethos institucional, p. 108 Travesti, p. 138

Fonética acústica, p. 156 Ulysses, p. 8

Frame, p. 69 Verbos de alçamento, p. 172

James Joyce, p. 8 Verbos de controle, p. 172

Leitura, p. 69


